
MANDÁTNA ZM;LUV^
na výkon technického dozoľu objednávatel'a, ĺnžinieľskej činnosti a odboľného poľadenstva

uzatvorená podlä $ 566 a nasledujúcich obchodného zákonníka

I. Zmluvné stľany

1.1 Mandant:
Sídlo:
Štatutĺĺrny zÁstlpca:
ICO:
DIČ:
Bankové spojenie:
IBAN:
Kontaktná osoba:
Tel.č. kontaktnej osoby:
e-mail kontaktnej osoby:
( d'alej len ako ,, Mandant " )

Obec čata
Hlavná ulica 25 4 l 80, 93 5 63 Čata
Maľian Csákvári, starosta obce
00587672
2021023862
Pľima banka Slovensko, a.s.
sK83 5600 0000 0071 8783 4006
Marian Csákváľi' staľosta obce
+421 36 779 70 t6
obeccata@gmail.com

l.ŻMandatár:
Sídlo:
Štatutár''y zástupca:
ICO:
DIČ:
lČ opn:
Bankové spojenie:
IBAN:
Tel.č. kontaktnej osoby:
e-mail kontaktnej osoby:
Zapísaný v:
( d'alej len ako,' Mandatár " )

ProVilion pĘect s. ľ. o.
Komárňanská 4295/57,940 02 Nové Zámky
Dušan Czuczor
s7089701
21225638',t2
neplatca DPH
Ceskoslovenská obchodná banka, a.s.
sK28 7s00 0000 0040 3s07 7st6
0904 986 86s
provilion@provilion.sk
obchodnom registľi okresného súdu Nitľa, vl.č. 666l4A{

Východiskové podklady a údaje

1.3 Podkladom pre uzatvorenie tejto zmluvy je cenová ponuka mandatára vrámci verejného
obstarávania zo dňa 11.08.2026

Názov akcię: ,,Stavebný dozor pre stavbu ,,obnova budovy obecného úradu v obci
Cata"
Čata, Hlavná 80, parc.č . 5l7/3;517/4
obec Cata, H|avná ulica 25 4/ 80, 93 5 63 Cata

Miesto stavby :

Stavebník

II. Pľedmet plnenia

2.l Mandatár sazaväzuje,žev ĺétmciqýkonu inŽinierskej činnosti zariadi za podmienok dohodnuých v
tejto zmluve za odplatu pre mandanta v jeho mene a na jeho účet činnosť stavebného dozoľu a odboľné
poradenstvo počas realizĺcie stavby v rozsahu podlä pľílohy č. 1 k tejto zmluve.
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2.2 Predmęt tejto zmluvy je riadne splnený a činnosti podl'a bodu 2.l budú ukončené zo strany
mandatára ukončením stavby a odovzdaním a pľevzatím diela medzi objednávateľom a
zhotoviteľom.

2.3 Rozsah stavby, pre ktorú bude mandatár vykonávať stavebný dozor je stanovený pľojektom pre
stavebné povolenie, rozpočtom dodávatel'a stavby a stavebným povolením stavby, vydaným príslušným
stavebným úľadom.

III. Spôsob uskutočnenia pľác

3.1 Stavebný dozor bude vykonávaný priamo na stavbe v rozsahu podl'a potreby stavby, vľátane úěasti
na kontrolných dňoch. Mandatiár bude informovať mandanta o priebehu realizácie stavby a ním
zabezpećovaných činností pravidelne, v prípade váżnych situácií pri realizácii budťr informácie
odovzdané okamžite.

3.2 Pľi zabezpeč,ovaní prác bude mandatáľ dodrźiavať projekt oveľený v stavebnom konaní' všeobecne
záväzné pľedpisy, technické noľTny' dojednania tejto zmluvy a bude sa riadiť qýchodiskovými
podkladmi mandanta, zápismi a dohodami zmluvných strán na štatutárnej úrovni a vyjadreniami
verejnoprávnych orgánov a organizárcíí.

3.3 Mandant sa zaväzuje vytvoľiť podmienky na to, aby mandatár mohol činnosti stavebného dozoru v
ľozsahu ělánku II. tejto zmluvy riadne a věas splniť' za uvedené činnosti zaplatiť mandatáľovi odplatu
v dohodnutej ýške a v dohodnuqých teľmínoch platby.

IV. Cas plnenia

4.l Mandatar sa zaväzuje vykonávať predmet plnenia v rozsahu ělánku II. tejto zĺlluvy, a to v termíne:
Predpokladanýtermín zač,atia činnosti: nazákladeteľmínu začatiavíťaza

výbeľového konania na dodávatel'a stavby

Pľedpokladaný termín ukončenia ěinnosti: na základe pľotokolárneho odovzdanĺa
a pľevzatia dĺela medzi dodávatel'om stavby a
objednávatelbm

V. Cena plnenia

5.l Mandant zaplatí mandatárovi dohodnutu cęnu Za ěinnosť stavębného dozoľu počas realizácie
stavby a za súvisiacu inžinieľsku činnosť a odborné poradenstvo vo ýške:

8.500,00 EUR bez DPH
ITDII

8.500,00 EUR s DPH

5.2 okľem dohodnutej ceny za pľedmet plnenia uhradí mandant mandatárovi náklady, ktoré účelne
vynalożil pľi plnení svojho závázku, napr. spľávne poplatĘ súvisiace s ľozhodovaním príslušných
oľgánov o akýchkol'vek aspektochrealizácie stavby. Prípadné ýdavĘ musia bý riadne zdokladované
a daňovo uznatel'né.

5.3 Mandatáľ beľie na vedomie, že pľedmet zmluvy je ťrnancovaný z prostľiedkov Modernizačného
fondu v ĺétmci ýzvy MoF - 4lŻ0Ż5 a úhrada faktílr mandanta je viazaná na schválenie a ľefundáciu
žiadosti o platbu poskytovatelbm dotácie. V pľípade omeškania ľefundácie zo strany poskýovatel'a
dotácie sa lehota splatnosti faktrir primerane predlžuje. Mandant sa zaväzuje o tejto skutočnosti
bezodkladne informovať mandatĺĺra.
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5'3 Po dobu realizácie stavby bude mať dozor vytvoľené pracovné miesto pľiamo na stavbe. Pracovné
miesto zabezpeěí mandant.

VI. Podmienky pľe faktuľáciu a platenie

6'1 Mandatár je oprávnený počas plnenia predmetu Ęto zmluvy vystavovať čiastkové faktúry, a to
podl'a ľozsahu skutoěne vykonaných činností stavebného dozoru; Ęým nie je dotknuté jeho právo
vystaviť jednu konečnú faktúru aż po úplnom splnení predmetu zmluvy. Podkladom pre každú
faktuľáciu bude prehl'ad vykonaných činností v ľámci realizovaného stavebného dozoru. Predpokladom
úhrady faktriry je jej riadne doruěenie s uvedenou lehotou splatnosti 60 dní.

VII. Spolupôsobenie a plnomocenstvo

7.1 Mandant sa zaväzuje, že poskytne mandatáľovi v rozsahu nevyhnutnom potrebné spolupôsobenie v
dohodnutej lehote odo dňa podpísania tejto zmluvy predloží:

7.1.r
7 .1.2
7 .1.3
7.1.4

Pľávoplatné a vykonatelhé stavebné a iné povolenia spojené s predmetnou stavbou;
Projekt stavby oveľený stavebným úradom ako aj rea|izaěný projekt stavby;
Kópiu zmluvy o dielo na zhotovenie stavby;
Informáciu o zhotovitelbvi projektu skutočného vyhotovenia stavby a o ýkone
autorského dozoru, ak to bude vzhl'adom na charakter projektu potrebné,
PoložkoviĘý rozpočet stavby, a spôsob fakturácie stavby;
Zápisnice o rokovaniach s pľojektantom a dodávatelbm stavby.

7 .1.5
7.1.6

7.Ż v ľámci svojho spolupôsobenia sa mandant zav'ázuje, Že v rozsahu nevyhnutne potrebnom na
vyzxanie, poskytne spoluprácu prizadovážení podkladov, doplňujúcich údajov' spľesnení, vyjadrení a
stanovísk, ktoých potľeba vznikne v priebehu plnenia tejto zmluvy.

7.3 Mandant udeĘe ýmto mandatárovi písomnú plnú moc, aby konal pri zabezpečovaní činností v
rozsahu ělánku II. tejto zmluvy akojeho zástupca, aby ho zastupoval prirealizácii stavby a v konaní s
inými orgánmi štátnej správy a samospľávy' právnickými afyzickými osobami.

7 '4 Mandatár bude voči tretím stranám vystupovať ako splnomocnený zástupca objednávatel'a a bude
konať v mene a na úěet mandanta. Ukony takto uskutoěnené zaväzujtl mandanta v plnom rozsahu.

7.5 Toto plnomocenstvo koněí uplynutím času plnenia podl'a článku IV. tejto zmluvy alebo jeho
písomným odvolaním zo strany mandanta.

VIII. ostatné ustanovenia

8.1 Mandant a mandatźlr sa zaviizujil' že akékol'vek obchodné a technické informácie ktoľé im boli
zvęrené zmluvnými partnermi nesprístupnia tretím osobám bez ich písomného súhlasu' alebo tieto
informácie nepoužijú pre iné úěely, ako pre plnenie podmienok tejto zmluvy.

8.2 Mandatár bude pri zabezpeěovaní činností podl'a článku II. tejto zmluvy postupovať s odboľnou
starostlivosťou. Svoju činnosť bude mandatár uskutočňovať v súlade so záujmami mandanta a podl'a
jeho pokynov, zápisov a dohôd oprávnených pracovníkov zmluvných strán a v súlade s vyjadreniami
a ľozhodnutiami dotknuých oľgánov štátnej spľávy a samosprávy.
8.3 Mandatłír vyhlasuje, że má oprávnenie na vykonávanie ěinnosti v ľozsahu článku II. tejto zmluvy.

8.4 Mandatĺár je povinný odovzdať bez zbýočného odkladu mandantovi všetky úľadné ako aj iné
doklady a veci, ktoľé získal v mene mandanta pri zabezpečovaní činností podlä článku II. tejto zmluvy
od tretej strany.
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8.5 Mandatrĺr preberá zźruku zakvalitu, včasnosť a bezchybnosť vykonaných činností dohodnuĘých v
tejto zmluve. Mandatár zodpovedá za škodu, ktorá vznikne mandantovi porušením jeho povinností
vyplýajúcich mu ztejto zmluvy, porušením zźxťLzných poĘnov mandanta alebo všeobecne zźxäzných
predpisov vzt'ahujúcich sa na qfkon stavebného dozoru. Za škodu sa považujú aj pľípadné sankcie,
penále a pokuty uložené oľgánmi verejnej správy alebo tľetími osobami v dôsledku neodborného ýkonu
stavebného dozoľu.

8.6 Mandant je opľávnený reklamovať nedostatky poskýnutej činnosti bezodkladne po ich zistení.
Reklamáciu je povinný mandant uplatniť písomne do ruk mandatára. Mandant má právo na bezodkladné
a bezplatné odstránenie ľeklamovaného nedostatku alebo vady plnenia.

8.7 V pľípade, ak sa zisti, Źe mandatiĺr potvrdil práce alebo úkony, ktoré neboli zhotovitel'mi vykonané,
alebo neboli vykonané v súlade so zmluvou o dielo a pľojektovou dokumentáciou' mandant má právo
uplatniť si voči mandaťárovi zmluvnú pokutu vo výške 5Yo z ceny odplaty za každé takéto zistenie.
Uvedené sa nevďahuie na zmeny pľác a rikonov ľiadne odsúhlasených mandantom.

8.8 Mandatáľ nezodpovedázavađy, ktoľé boli spôsobené použitím podkladov prevzaých od mandanta
a ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na nich
upozoľnil mandanta a ten na ich použití trval.

8.9 Mandatár nezodpovedázaprźrce na predmetnej stavbe alebo v súvislosti s pľedmetom plnenia podlä
ělánku II. tejto zmluvy, ktoré boli vykonané pľed podpísaním tejto zmluvy.

IX. odstúpenie od zmluvy

9.l. Zmluvné strany sa dohodli, źe ttfto zmluvu je možné kedykol'vek ukončiť dohodou oboch
zmluvných stľán alebo jej qýpovedbu. Dohoda o zrušení práv a záv'azkov musí byť písomná, inak je
neplatná.

9.ŻYýpovedná lehota je l mesiac azaěina plynúť v 1. deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
mesiaci, v ktorom bola qýpoveď doľučęná mandantovi, alebo mandatárovi.

9.3 Ku dňu ličinnosti ýpovede zaniká zélväzok mandatára uskutoěňovať činnosti spojené s pľedmetom
plnenia. Ak ýmto poľušením ěinnosti by vznikla mandantovi škoda, je mandatár povinný ho upozorniť,
aké opatľenia je potrebné urobiť na jej odvrátenie. Ak tieto opatľenia mandant nemôže uľobiť ani
pomocou iných osôb a pożiada mandattra, aby ich urobil sám, je mandatáľ na to povinný.

9.4 Za činnosti riadne uskutočnené do účinnosti qýpovede má mandatár náľok na úhradu nákladov
v zmysle bodu 5.1. článku V. tejto zmluvy.

X. Záv erečné ustanovenĺa

10.l Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zĺstupcami oboch zmluvných
strán, účinnosť deň po jej zverejnení v centrálnom registri zmlúv.

10.2 Túto zmluvu je možné meniť, doplňovať alebo zrušiť len formou písomných dodatkov,
podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných stľán.

l0.3 Zmluvné strany sa dohodli na tom, źe v prípade rozporov ohlädne Zmeny alebo zľušeniazávazku
vyplývajúceho z tejto zmluvy jednazo stránpożiada a ľozhodnutie súd.

I0'4 Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktoých jedno vyhotovenie je určené pre
mandanta a jedno pre mandatáľa.
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10.5 Vďahy touto zrnluvou neupľavené sa ľiadia príslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka.

10.6 Zmluvné strany svojimi podpismi potvrdzujú, že sú s jej obsahom zoználmęné a że títo nĺlluvu
uzatvfuajűnazáklade svojej slobodnej a vá.ärej vôle, nie v tiesni a za nápadne neýhodných podmienok.

10.7 Prílohou č.1 tejto znluvy je rozsah qýkonu stavebného dozoru počas realizície stavby.

V #ie.....,dňa. (7.ď,
V Nových Zźtmkoch, dna I2.a8.2026

ffi
Z * .r"

Mandant Mandaüĺr
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Pľíloha č. 1
k mandátnej zmluve

Výkony technického dozoru objednávatel'a počas ľealŁácie stavby budú vykonávané v
rozsahu:

oboznámenie sa S podkladmi na zák|ade ktoých sa realizuje stavba, najmä S
projektom, s obsahom zmlúv a s obsahom stavebných povolení,
organizaěné zabezpeěenie protokolárneho odovzdania staveniska medzi zhotoviteľom
a mandantom,

sledovanie spôsobu apostupu uskutočňovania stavby tak, aby sa zaľučila riadna
ręalizácia stavebného diela' inštalácia aprevádzka technicĘch zariadeni stavby,
odboľné ukladanie stavebných výrobkov a hmôt' vhodnosť ich použitia a odboľné
ukladanie strojov a zariadení,
kontrola a zodpovednosť za kvalitu vykonaných prác, za súlad pľiestorovej polohy
s dokumentáciou stavby, za dodržanie všeobecných technických požiadaviek na
výstavbu a spolu zodpovedá za dodrźanie podmienok rozhodnutí vydaných na
uskutoěňovanie stavby, najmä rozhodnutia stavebného povolenia,
kontľola a zodpovednosť za dodržiavanie postupu realizácie stavebných prác a za
množstvo zabudovaných materiálov pri dodľžaní rozpoětu stavby bez navýšenia ceny
za dielo,
priebežná kontrola ľea|izácie diela v intervaloch,
priebežné sledovanie vedenia stavebného denníka z pohl'adu čije vedený v dohodnutej
a zákonnej foľme,

kontrola postupu prác podl'a harmonogľamu' upozornenie zhotovitelbv na nedodľänie
dohodnuých termínov,
spolupráca pľi zabezpeč,ení plynulého pľiebehu stavebných pľác na stavbe a plnení
stanovených termínov v ľámci harmonogľamu stavby,
organizovať a riadiť kontrolné dni stavby (minimálne Ix zaýźdeň) a vyhotovovať z
ýchto kontrolných dní podrobný zápis,

spolupľáca s pľacovníkmi pľojektanta vykonávajúcimi autorský dozor pri
zabezpečovaní súladu realizovaných dodávok aprác s projektovou dokumentáciou, ak
si to chaľakter alebo pľiebeh realizácie stavby vyż,iada,
spolupráca s projektantom a so Zhotovitelmi pri vykonávaní alebo navrhovaní opatrení
na odstránení prípadných vád alebo odchýlok projektu,

odsúhlasovanie dodatkov a zmien projektu, ktoré nezvyšujú náklady stavebného
objektu alebo prevádzkového súboru' nepredlŽujri lehotu ýstavby a nezhoľšujú
parametľe stavby, ostatné dodatĘ a zmeny pľedkladať s vlastným vyjadľením
stavebníkovi,

bezodkladné informovanie objednávatel'a o všetkých zźtvatných okolnostiach,
úěasť pri kontľole pľojektu pľacovníkmi dotknuých orgánov a oľganizácií,
sledovanie, či zhotovitelia vykonávajri pľedpísané skúšĘ materiálov, konštrukcií a
pľác, kontľolu ich ýsledkov a vyžadovanie dokladov, ktoľé preukazujú kvalitu
vykonaných prác adodávok,
kontľola ých častí dodávok, ktoré budú v ďalšom postupe zakrýé, alebo sa stanú
nepľísfupnými, dbať, aby nedošlo k poškodeniu podzemného vedenia súvisiaceho so
stavbou alebo ých, ktoých používajú pre ýstavbu,
odstránenie vád, ktoľé na stavbe zistil' ak nemôže vady odstrániť v rámci stavebného
dozoru, bezodkladne ich oznámi objednávatelbvi , resp. stavebnému úradu'
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Zapisovanie nedostatkov zistených v priebehu prác do stavebného denníka, pożiadavĘ
na ich odstľánenie a d'alšie skutoěnosti dôležité pľe priebeh stavby a bez omeškania
upozorniť na tieto skutočnosti mandanta,

kontľola vecnej a časovej správnosti a úplnosti oceňovacích podkladov,

kontľola vecnej a cenovej správnosti a úplnosti platobných dokladov a čerpania
nákladov, ich súladu s podmienkami zmluvy o dielo a pľedkladanie qýchto dokladov
na úhradu objednávatelbvi,

sledovanie a potvrdenie množstva vykonaných prác, ktoré sú predmetom fakturácie,

věas vyžiadať od Zhotovitelä a skontrolovať doklady potľebné pre odovzdanie a
prevzatie stavby alebo jej časti do prevádzĘ,
organizačné zabezpeěenie odovzdania a prevzatia stavby medzi zhotovitelbm a
mandantom, vrátane účasti na tomto odovzdaní aprevzalí,
kontľola a zabezpeč,enie odstľánenia vád a nedorobkov v dohodnutom termíne,

kontrola vypratania, zlikvidovania a vyčistenia staveniska zhotovitelbm,

pľípľava podkladov a úěasť na kolaudaěnom konaní'

spolupľáca s mandantom pri riešení sťažností a podnetov.

ęATk....., aĺu.(.I,.q:..?:! € V Noqých Zámkoch, dř'a 12.08'Ż026

Mandant Mandatáľ

r"
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